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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

До: Делегациите 

№ предх. док.: 10891/19 

Относно: Приоритети на ЕС в ООН и на 74-тата сесия на Общото събрание на 
ООН (септември 2019 г. — септември 2020 г.) 

  

Приложено се изпращат на делегациите приоритетите на ЕС в рамките на ООН и на 74-тата 

сесия на Общото събрание на ООН (септември 2019 г. — септември 2020 г.), приети от 

Съвета на 3709-ото му заседание на 15 юли 2019 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приоритети на ЕС в ООН и на 74-тата сесия на Общото събрание на ООН 

(септември 2019 г. — септември 2020 г.). 

Утвърждаване на многостранното сътрудничество и подкрепа за обновяването на 

Организацията на обединените нации 

 Европейският съюз е незаменим партньор на Организацията на обединените нации в 

утвърждаването и укрепването на многостранното сътрудничество и основания на 

правила международен ред. Във време на разпокъсаност и поляризация силното 

партньорство между ЕС и ООН в лансирането и задаването на многостранната 

програма е необходимо повече от всякога. Нашият общ ангажимент за по-мирен, 

справедлив и сътрудничещ си свят се основава твърдо на общите ни ценности — мир, 

демокрация, права на човека, принципи на правовата държава, равенство между 

половете, устойчиво развитие — и на категоричния ангажимент на ЕС за ефективно 

многостранно сътрудничество. 

 През последните години ЕС засили ангажираността си като глобален фактор и 

претворява многостранното сътрудничество в дела в съответствие с Глобалната 

стратегия на Европейския съюз за външната политика и политиката на сигурност и със 

заключенията на Съвета относно действията на ЕС за укрепване на принципа на 

основаното на правила многостранно сътрудничество. През септември 2018 г. ЕС и 

ООН потвърдиха задълбочаването на партньорството си в няколко области и сега 

работят за прилагането на глобални решения на глобалните предизвикателства с цел 

изграждане на един по-безопасен и по-добър свят за всички. 
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 През 2020 г. ще отбележим 75-ата годишнина от създаването на Организацията на 

обединените нации. Това ще бъде невероятна възможност да потвърдим 

ангажираността си с ООН, с неговите ценности и принципи и с многостранното 

сътрудничество. Многостранното сътрудничество е единственото ефективно решение в 

днешния сложен свят с неговите многобройни глобални предизвикателства. Този бързо 

променящ се свят налага увеличаване на усилията в областта на публичната 

дипломация в подкрепа на международното сътрудничество и изисква обновяване на 

Организацията на обединените нации, която да постига резултати за всички. Наша 

обща отговорност е да покажем добавената стойност и значението на ООН, да 

докажем, че тя служи на демократичните стремежи на хората по света и им носи ползи. 

В този дух ЕС ще продължи да работи с ООН и да я подкрепя като част от усилията си 

за утвърждаване, развиване и реформиране на основания на правила международен 

ред. 

 Ефективността и отчетността на ООН са от значение — днес и занапред. ЕС ще 

подкрепи необходимите реформи на органите и механизмите на системата на ООН, 

включително цялостната реформа на Съвета за сигурност на ООН, за да ги направи 

по-ефективни, прозрачни, демократични, представителни и отчетни. Реалното 

провеждане на реформите на генералния секретар на ООН, включително 

изпълнението по места и в агенциите, фондовете и програмите на ООН, както и 

съживяването на Общото събрание на ООН, е от съществено значение, за да стане 

ООН по-гъвкава и ефективна. Ето защо ЕС ще продължи да оглавява призивите за 

реформи, както и за устойчиво финансиране на ООН, и ще насърчава ефективното 

му използване за постигането на резултати. 

 Днес ЕС е референтна точка за глобалната мрежа в подкрепа на ефективното 

многостранно сътрудничество. В рамките на това начинание ние влагаме в нови 

партньорства, за да подкрепим многостранната програма по най-ефективния, 

стратегически и гъвкав начин, като същевременно оставаме верни на правилата и 

принципите на Устава на ООН. В един променящ се многостранен контекст трябва да 

градим мостове и да задълбочаваме диалога. Тристранното сътрудничество между 

Африканския съюз, ЕС и ООН е пример за ефективно многостранно сътрудничество в 

действие — нова парадигма за обединяване на усилията с международните и 

регионалните участници с цел справяне с глобалните предизвикателства. 
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 ЕС ще бъде единен в утвърждаването на ООН, на неговите принципи и цели, като 

говори с един глас, и ще укрепи способността си да действа като глобален фактор в 

многостранния ред. В това отношение единството на ЕС е от съществено значение за 

максималното увеличаване на нашето влияние в подкрепа на общите ни ценности. 

Силното присъствие на държавите — членки на ЕС, в Съвета за сигурност на ООН, 

както и в Съвета по правата на човека, ще даде положителен импулс. Ролята на ЕС и 

неговите държави членки, които колективно са най-големият донор на ООН, следва да 

улесни този процес. 

 Като признават централното значение на ООН за ефективното многостранно 

сътрудничество, по време на 74-тата сесия на Общото събрание на ООН Европейският 

съюз и неговите държави членки1 ще поставят акцент върху следните три 

взаимносвързани и взаимно допълващи се приоритета: 

I. ПРЕДОТВРАТЯВАНЕТО НА КОНФЛИКТИ, МИРА И СИГУРНОСТТА 

II. ОБЩА ПОЗИТИВНА ПРОГРАМА 

III. АНГАЖИРАНЕ С ГЛОБАЛНИТЕ ПРЕДИЗВИКАТЕЛСТВА 

I. ПРЕДОТВРАТЯВАНЕТО НА КОНФЛИКТИ, МИРА И СИГУРНОСТТА 

 Във времена на растяща гео-стратегическа надпревара трябва да се справим с новите 

предизвикателства пред световния мир. Все по-честите и сложни кризи навсякъде по 

света застрашават живота на милиони хора, предизвикват безпрецедентно равнище на 

принудително разселване и застрашават правата на човека. Изменението на климата 

действа като умножаващ заплахите фактор със сериозни последици за мира и 

сигурността в целия свят. В контекста на сложните, продължителни и придружени с 

насилие конфликти ЕС ще засили ролята си на световен гарант на мира и сигурността. 

                                                 
1 В целия документ използването на „ЕС“ не предопределя дали компетентността е на 

ЕС, на ЕС и неговите държави членки или изключително на държавите членки. 
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 Предотвратяването на конфликти е важен инструмент в отговор на тези 

предизвикателства. Следва да поставим още по-голям акцент върху колективния си 

ангажимент и да поощряваме съвместните усилия. Както ЕС, така и ООН превърнаха 

предотвратяването на конфликти в стратегическа цел и сега трябва да предприемат 

действия за изпълнението ѝ. Диалогът между ЕС и ООН относно предотвратяването на 

конфликти ще бъде от основно значение за внасянето на истинска промяна на място 

чрез по-нататъшно привеждане в действие на превантивните усилия, изграждане и 

поддържане на мира, включително отговорност за предоставяне на защита. 

Обвързването на ранното предупреждение с ранните действия е от съществено 

значение за намаляване на рисковете от избухване и повторно възникване на 

конфликти. Предотвратяването на конфликти ще остане също в центъра на съвместните 

ни действия за повишаване на ефективността и устойчивостта на мироопазващите 

операции и управлението на кризи. Ще продължим решително да подкрепяме и 

укрепваме усилията за посредничество с ООН на предна позиция в активизирането на 

дипломатическите усилия за мир. Пълноценното включване на жените и младите хора е 

от решаващо значение за ефективното предотвратяване на конфликти, посредничество 

и изграждане на мир. ЕС ще проучи начини за укрепване на Комисията на ООН по 

изграждане на мира — важна платформа, чрез която държавите членки да се ангажират 

в подкрепа на изграждането и поддържането на мира, включително чрез засилено 

взаимодействие със Съвета за сигурност на ООН. Наред с това ЕС ще засили 

тристранното сътрудничество с ООН и Световната банка, за да помогне на държавите, 

засегнати от конфликти, да планират и осъществяват бързо и устойчиво 

възстановяване. 

 Мироопазващите операции на ООН също се нуждаят от постоянното ни внимание. ЕС 

и неговите държави членки се присъединиха към инициативата на генералния секретар 

на ООН за Действие за поддържане на мира и подновиха политическия си ангажимент 

към мироопазващите операции с цел те да бъдат адаптирани към бъдещето. Успехът 

сега зависи от нашата колективна решимост за изпълнение на тези ангажименти, 

по-специално чрез политическа и финансова подкрепа. Държавите — членки на ЕС, 

заедно допринасят за една трета от бюджета на ООН за поддържане на мира, което 

надхвърля предоставеното от който и да е друг световен лидер. 
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 Силният ангажимент на ЕС към инициативата за Действие за поддържане на мира ще 

продължи да се изразява чрез засиленото стратегическо партньорство между ЕС и 

ООН в областта на мироопазващите операции и управлението на кризи. 

Изпълнението на новия набор от приоритети (2019—2021 г.) се основава на 

съответната ни добавена стойност и силни страни, като се опира на значителните ни 

постижения и полезни взаимодействия. По-голямата част от мисиите и операциите на 

ЕС са разположени на същия терен като мисиите на ООН. Ще продължим тясното 

сътрудничество с мисиите и операциите на ООН на място, като работим за осигуряване 

на взаимното допълване на усилията, както и за взаимоизгоден обмен на ресурси, 

когато е възможно. Насърчаването на изпълнението на програмата за жените, мира и 

сигурността ще продължи да заема централно място в ангажимента ни за подобряване 

на съгласуваността и интегрирането на аспектите на равенството между половете в 

нашето сътрудничество. Ще продължим да развиваме програмата за младежта, мира и 

сигурността, като признаваме ключовата роля, която младежта играе за изграждането и 

поддържането на мира. Защитата на цивилното население трябва да бъде в центъра на 

мироопазващите операции. 

 Партньорствата с регионалните организации са в основата на архитектурата на ООН за 

мир и сигурност. Нашето сътрудничество с мироопазващите операции под африканско 

ръководство и подкрепата ни за тях е съвместен принос към регионалния и световния 

мир и сигурност. Африканският съюз е основният партньор на ЕС в това начинание. 

Поддържането на мира може да се постигне единствено чрез приобщаващ и интегриран 

подход, основан на широки, задълбочени и трайни регионални и международни 

партньорства, каквито ЕС ще утвърждава и подкрепя. 
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II. ОБЩА ПОЗИТИВНА ПРОГРАМА 

 ЕС ще продължи да демонстрира лидерство в работата по изпълнението на нашата 

обща положителна програма. ЕС потвърждава своите основополагащи ценности и ще 

продължи да създава партньорства, за да ги насърчава и защитава. Във времена, когато 

някои държави поставят под въпрос универсалния характер на правата на човека, а 

пространството на гражданското общество се свива, силната ангажираност с 

утвърждаването и защитата на правата на човека ще бъде в основата на 

партньорството на ЕС с ООН. ЕС ще продължи да бъде водещ участник в 

многостранните форуми за правата на човека и активно ще популяризира системата на 

ООН за правата на човека. Засилването на партньорствата с правителствени и 

неправителствени участници, включително гражданското общество и частния сектор, е 

от решаващо значение за трайния ангажимент на ЕС за защита и насърчаване 

спазването на правата на човека, демокрацията и принципите на правовата държава, 

пространството на гражданското общество, устойчивото развитие и мира, както и за 

борба срещу безнаказаността за нарушения и злоупотреби с правата на човека. 

Подвеждането под отговорност за нарушенията на международното право в областта на 

правата на човека и на международното хуманитарно право е от съществено значение 

за възстановяването на обществата след конфликт и за гарантирането на траен мир. 

 ЕС ще продължи да насърчава позитивното послание относно правата на човека и ще 

поощрява споделянето на успешни инициативи в областта на правата на човека от 

държавите и други участници, като се опира на управляваната от ЕС междурегионална 

инициатива за „добри истории за правата на човека“, която беше стартирана миналата 

година. ЕС ще продължи да участва активно в усилията на световно равнище за 

постигане на равенство между половете, пълноценно упражняване на всички права на 

човека от страна на всички жени и момичета и тяхното овластяване, като признава 

необходимостта от решително противопоставяне на натиска срещу правата на жените и 

момичетата. ЕС отново заявява своя ангажимент за насърчаване и защита на правата на 

детето. Интегрирането на правата на човека и на принципа на равенство между 

половете в хода на работата на ООН ще продължи да бъде ключов приоритет. От 

съществено значение е също ЕС да продължава да подкрепя усилията на генералния 

секретар на ООН за предотвратяване на сексуалната експлоатация и малтретиране и 

сексуалния тормоз. ЕС ще се стреми към повече полезни взаимодействия между 

работата на Съвета по правата на човека в Женева и тази на Общото събрание на ООН 

и Съвета за сигурност в Ню Йорк. ЕС ще продължи да оказва подкрепа за силен и 

ефикасен Съвет по правата на човека като част от по-широката реформа на ООН, като 

същевременно защитава постиженията на Съвета и признава уникалната му роля и 

добавена стойност за утвърждаването и защитата на правата на човека по света, както и 

неговия потенциал за превенция. 
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 Това е критична година за устойчиво развитие и действия в областта на климата на 

равнището на ООН. Срещата на върха относно целите за устойчиво развитие на 

24—25 септември 2019 г. ще осигури своевременна възможност да се даде нов тласък 

на политическия импулс за изпълнение на Програмата до 2030 г. и нейните цели за 

устойчиво развитие, както и на Програмата за действие от Адис Абеба за финансиране 

на развитието, както и на полезните взаимодействия с Парижкото споразумение 

относно изменението на климата. Ускорените действия са основен приоритет на ЕС и 

са от съществено значение за напредъка в изпълнението на този план за действие на 

всички равнища на управление, в полза на хората, планетата, просперитета, мира и 

партньорството за настоящите и бъдещите поколения в света. Срещата на върха за ЦУР 

е ключов момент за постигане на напредък по необходимата трансформация към 

устойчиво развитие въз основа на положителния дух на програмата. ЕС ще действа 

като инструмент за предприемането на съвместни усилия за амбициозни резултати от 

срещата на върха с цел постигане на целите за устойчиво развитие (ЦУР), премахване 

на бедността и стремеж никой да не бъде изоставен. ЕС приветства срещата на върха на 

ОС на ООН относно всеобщото здравно осигуряване, която ще даде начало на нови 

усилия за осигуряването на достъп за всички до достъпни, приобщаващи и устойчиви 

здравни системи. ЕС ще играе активна роля в прегледа и реформата на Политическия 

форум на високо равнище за устойчивото развитие, които ще започнат през есента на 

2019 г. по време на Общото събрание на ООН. ЕС и неговите държави членки 

потвърждават отново ангажимента си да подкрепят устойчивото развитие чрез 

изпълнението на Програмата до 2030 г. както на местно равнище, така и по света, 

успоредно с националните усилия, в партньорство с всички заинтересовани участници. 
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 Изменението на климата е големият въпрос на нашето време. ЕС признава, че 

настоящото равнище на усилията е до голяма степен недостатъчно за постигане на 

глобалните амбиции на страните, подписали Парижкото споразумение. Абсолютно 

неотложно е да се засили глобалният отговор и да се предприемат решителни действия, 

включително по отношение на прилагането на международните споразумения, както се 

посочва в последните научни констатации, представени от Междуправителствения 

комитет по изменение на климата (IPCC). ЕС приветства срещата на върха, свикана от 

генералния секретар на ООН на 23 септември 2019 г., под надслов „Надпревара, която 

трябва да спечелим“. „Надпревара, която трябва да спечелим“ е съществена 

възможност да демонстрираме съвместно предприемане на реформаторски действия от 

страна на всички участници и да настояваме за по-амбициозни действия в областта на 

климата. На срещата на върха за действия относно климата, както и на срещата на 

върха за ЦУР следва да бъдат изтъкнати полезните взаимодействия между действията в 

областта на климата и изпълнението на ЦУР, както и Програмата за действие от Адис 

Абеба за финансиране на развитието. Трябва да изпратим към заинтересованите страни 

и хората по света сигнал, че международната общност е решена да насочи значителни 

усилия за справяне с изменението на климата и че тази възможност не бива да се 

пропуска. Решени сме да съдействаме за повишаване на амбицията в световен мащаб и 

за оказване на подкрепа за изпълнението на национално определените приноси, което 

ще доведе до ускоряване на действията в областта на климата на всички фронтове. Ще 

продължим да работим в тясно сътрудничество с партньорите в областта на 

адаптирането и средствата за изпълнение, признавайки тяхното значение за 

постигането на дългосрочните цели на Парижкото споразумение. Решително 

подкрепяме създадения неотдавна Механизъм за сигурност на климата, който има за 

цел предприемането на действия за справяне с последиците от изменението на климата 

върху стабилността и сигурността в целия свят. В това отношение признаваме 

необходимостта от по-добри инструменти за ранно предупреждение и ранна намеса в 

нестабилни ситуации. 
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 Наред с изменението на климата заплаха за човечеството понастоящем е намаляването 

на биологичното разнообразие в световен мащаб. През следващата година би 

трябвало да видим успешното развитие на особено важни международни преговори в 

областта на околната среда по отношение на глобалната рамка за биологичното 

разнообразие за периода след 2020 г., в това число подготвителна работа за срещата на 

върха на лидерите относно биологичното разнообразие в рамките на Общото събрание 

на ООН през септември 2020 г. ЕС ще продължи да укрепва международното 

управление на океаните и ще работи с партньорите по подготовката на конференцията 

на ООН за океаните през 2020 г., както и по изготвянето на договор по Конвенцията на 

ООН по морско право относно опазването и устойчивото използване на морското 

биологично разнообразие в зоните, разположени извън националните 

юрисдикции. ЕС ще продължи да участва конструктивно в процеса на ООН за 

договаряне на Глобален пакт за околната среда в съответствие с препоръките на 

отворената работна група. 

 ЕС ще засили още повече дипломатическата си ангажираност за устойчиво 

управление на водите като средство за мир, сигурност и стабилност и ще насърчава 

подходи за сътрудничество с цел справяне със съответните трансгранични 

предизвикателства. 

III. АНГАЖИРАНЕ С ГЛОБАЛНИТЕ ПРЕДИЗВИКАТЕЛСТВА 

 В днешния все по-глобализиран свят глобалните предизвикателства изискват глобални 

решения. Мащабни тенденции, като повишената мобилност на хората и бързото 

развитие на нови технологии, например изкуствения интелект, оформят нашето 

бъдеще. Комбинираното въздействие на глобализацията и промените в технологиите, 

околната среда и демографията преобразява света на труда с безпрецедентни темпове и 

мащаби и създава предизвикателства и възможности за бъдещето на труда. Тези 

преобразяващи промени изискват решителни действия, по-голяма солидарност и 

по-стабилни партньорства с цел справедлива глобализация и по-добро и по-устойчиво 

бъдеще за всички при пълно зачитане на правата на човека. 
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 Нито една страна не може да се справи сама с миграцията и принудителното 

разселване, независимо дали в Европа или другаде по света. ЕС работи съвместно с 

партньорите — държавите на произход, транзитно преминаване и крайна цел, както и с 

международните организации, за съвместно справяне с тези предизвикателства, 

включително в рамките на ООН. ЕС ще продължи да следва своя всеобхватен подход 

към миграцията и принудителното разселване, включително за справяне с незаконната 

миграция, чрез изграждането на ефективни, устойчиви и съобразени с конкретните 

нужди партньорства и по-тясно сътрудничество между участниците в областта на 

хуманитарната помощ и развитието, както и с гражданското общество, с цел 

овладяване и укрепване на устойчивостта и самостоятелността както на приемащите 

общности, така и на принудително разселените лица, включително вътрешно 

разселените лица. Силните връзки с ООН в контекста на тристранното сътрудничество 

между Африканския съюз, ЕС и ООН спомогнаха за справяне със ситуацията с 

мигрантите и бежанците в Либия. 

 Хуманитарното партньорство между ЕС и ООН, залегнало в Европейския консенсус 

относно хуманитарната помощ, доказа своята стойност през годините. Ще продължим 

да градим върху общия си ангажимент за опазване на хуманитарното пространство и 

подобряване на системата за хуманитарна реакция. Крайъгълен камък на нашия 

ангажимент ще останат защитата на цивилното население, спазването на 

международното хуманитарно право и осигуряването на основана на потребностите 

помощ, в съответствие с хуманитарните принципи на хуманност, неутралност, 

безпристрастност и независимост. През този ключов период, белязан от 70-ата 

годишнина на Женевските конвенции от 1949 г., ЕС и ООН ще се опират на 

партньорството си, за да подкрепят подновен ангажимент за спазване на 

международното хуманитарно право и да гарантират, че мерките за борба с тероризма и 

санкциите не възпрепятстват принципната хуманитарна помощ и спазват 

международното право, по-специално международното хуманитарно право, 

международното право в областта на правата на човека и международното бежанско 

право. ЕС ще продължи да се застъпва за предотвратяване и отговор на основаното на 

пола насилие при извънредни ситуации. 
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 ЕС ще продължи да подкрепя нарастващите възможности, които цифровизацията, 

нововъзникващите технологии и изкуственият интелект създават за цифровата 

икономика и устойчивото развитие, като същевременно се обръща внимание на 

рисковете за сигурността, които те може да породят. ЕС ще насърчава ориентираната 

към човека цифрова трансформация като инструмент за справяне с глобалните 

предизвикателства и ще допринася за постигането на ЦУР, включително за бъдещето 

на труда и образованието. ЕС ще се включи в последващите действия по доклада на 

групата на високо равнище към генералния секретар на ООН за лансиране на 

цифровото сътрудничество, като се опира на вече започналите консултации с групата за 

глобални технологии на ЕС. Ефективното и приобщаващо цифрово сътрудничество 

между правителствата, частния сектор, гражданското общество, академичните среди, 

техническата общност, социалните партньори и други заинтересовани страни е от 

основно значение за гарантирането на безопасно и приобщаващо цифрово бъдеще за 

всички, в съответствие с международното право в областта на правата на човека. ЕС ще 

бъде силен поддръжник на сътрудничеството в по-широката система на ООН относно 

сигурността, технологиите, устойчивото развитие и дипломацията. 

 С цел укрепване на основания на правила международен ред ЕС ще насърчава пълното 

прилагане на съществуващото международно право към киберпространството. ЕС ще 

подкрепя разработването и прилагането на доброволни незадължителни норми за 

отговорно поведение на държавите, както и регионални мерки за изграждане на 

доверие, както е заложено в единодушно одобрените от Общото събрание на ООН 

доклади на групата от правителствени експерти на ООН. В този контекст ЕС 

приветства създаването на новата група от правителствени експерти към ООН и на 

отворена работна група и ще участва активно в тези два процеса. ЕС ще популяризира 

Конвенцията на Съвета на Европа за престъпления в кибернетичното пространство като 

референтна рамка за сътрудничество в борбата с киберпрестъпността и ще продължи да 

подкрепя съгласуваните усилия за изграждане на капацитет в това отношение. 
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 Борбата с тероризма и предотвратяването/противодействието на насилствения 

екстремизъм продължават да бъдат приоритет за ЕС. ЕС е поел ангажимент за 

многостранно сътрудничество с цел справяне с глобалната заплаха от тероризъм при 

пълно спазване на принципите на правовата държава и международното право, 

включително правото в областта на правата на човека и международното хуманитарно 

право. Глобалната стратегия на ООН за борба с тероризма, планът за действие за 

предотвратяване на насилствения екстремизъм, както и съответните резолюции на 

Съвета за сигурност на ООН и резолюциите на Общото събрание на ООН, са в основата 

на усилията на ЕС за борба с тероризма и предотвратяването/противодействието на 

насилствения екстремизъм. ЕС ще насърчава пълното прилагане на Глобалния пакт на 

ООН за координация на борбата с тероризма и по-тясното сътрудничество с ООН в 

приоритетните области за периода 2018—2020 г., посочени в рамката на ЕС—ООН 

относно борбата с тероризма. ЕС ще подкрепи засилването на сътрудничеството между 

ООН и Глобалния форум за борба с тероризма. ЕС отдава голямо значение на 

прилагането на цялостен подход към борбата с тероризма чрез засилване на 

многоведомствените подходи за предотвратяване на радикализацията; 

предотвратяването на разпространението онлайн на терористично съдържание и 

поощряването на достоверни алтернативни послания; укрепването на 

правоприлагането, съдебното сътрудничество и обмена на информация, както и борбата 

с изпирането на пари и финансирането на тероризма. ЕС подчертава значението на 

наказателното преследване на завръщащите се чуждестранни бойци терористи, като се 

обръща специално внимание на положението на придружаващите ги жени и деца. 

Наред с това ЕС изтъква необходимостта от прекъсване на източниците на 

финансиране на тероризма, повишаване на устойчивостта и предоставяне на всестранна 

помощ на жертвите на тероризма. 
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 ЕС отново заявява пълната си подкрепа за интегритета на международната 

архитектура за неразпространение и разоръжаване. ЕС ще продължи да 

противодейства на разпространението на оръжия за масово унищожение и средствата 

за доставянето им, в т.ч. по-специално балистични ракети, и ще активизира в още 

по-голяма степен усилията си, за да гарантира, че са предприети ефективни мерки за 

справяне с други въпроси на разоръжаването, свързани с ядрени, химически, 

биологични, конвенционални оръжия и с контрола на износа. През следващата година 

ЕС ще обърне специално внимание на работата за постигане на успешен резултат от 

Конференцията за преглед на Договора за неразпространение на ядреното оръжие 

(ДНЯО) през 2020 г. Предвид многобройните постижения по Договора за 

неразпространение на ядреното оръжие през неговите петдесет години съществуване, 

ЕС ще поддържа и запази ДНЯО като ключов многостранен инструмент за 

международен мир, сигурност и стабилност и ще насърчава всеобщото му приемане и 

пълното му прилагане. Като признава, че космическото пространство е двигател за 

устойчивото развитие, ЕС ще насърчава безопасността и сигурността в космическото 

пространство. В това отношение ЕС счита, че може да е полезно да се договори 

доброволен инструмент за определяне на стандарти за отговорно поведение в 

съответствие с действащото международно право. ЕС ще се ангажира с приключването 

на продължителния застой в рамките на Конференцията по разоръжаването. 

 ЕС продължава да бъде ангажиран с ефективния контрол на оръжията. ЕС припомня, че 

двете държави, притежаващи най-голям арсенал от ядрени оръжия, носят особена 

отговорност в областта на контрола на оръжията и ядреното разоръжаване. В този 

контекст най-голямо значение отдаваме на новия договор START. ЕС ще продължи да 

насърчава Съединените щати и Руската федерация да се стремят към по-нататъшно 

намаляване на техните арсенали. ЕС ще насърчава инициативи, които могат да 

допринесат за диалога, изграждането на доверие, прозрачността, проверката, 

докладването и намаляването на риска, както и за нотификациите за изстрелване на 

ракети. 
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 ЕС ще подкрепя всички усилия, целящи да се гарантира, че всички лица, отговорни за 

използването на химическо оръжие, ще бъдат подведени под отговорност, 

по-специално чрез подкрепа на работата на Организацията за забрана на химическото 

оръжие и осигуряване на положителен резултат от Конференцията на държавите — 

страни по конвенцията, насрочена за ноември 2019 г. Влизането в сила и всеобщото 

приемане на Договора за всеобхватна забрана на ядрените опити (ДВЗЯО), както и 

всеобщото присъединяване към Договора за търговията с оръжие (ДТО) и Хагския 

кодекс на поведение срещу разпространението на балистични ракети (ХКП) и 

ефективното им прилагане, продължават да бъдат водещи приоритети за ЕС, както и 

всеобщото прилагане и укрепване на Конвенцията за биологични и токсични оръжия и 

изграждането на оперативен капацитет за Механизма на генералния секретар на ООН. 

Освен това ЕС ще работи за постигането на успешен резултат от 4-ата конференция за 

преглед на Конвенцията за забрана на противопехотните мини. Ще прилагаме нашата 

нова стратегия срещу незаконните огнестрелни оръжия, малки оръжия и леки 

въоръжения (МОЛВ). Ще продължим да подкрепяме усилията за по-добро изпълнение 

на Резолюция 1540 на Съвета за сигурност на ООН като ключов елемент на 

международната архитектура за неразпространение. 

 В контекста на тези дългогодишни ангажименти ЕС реши да подкрепи четири действия 

във връзка с програмата на генералния секретар на ООН по разоръжаване, включително 

по насърчаването на влизането в сила на ДВЗЯО и започването на незабавни преговори 

в рамките на Конференцията по разоръжаването във връзка с Договора за забрана на 

разпадащи се материали. 

Предоставяне на правомощия за една силна и ефективна ООН 

 Наша обща отговорност е да работим за един по-мирен, сигурен и проспериращ свят за 

днешните и бъдещите поколения. Ето защо ще продължим да инвестираме в силна и 

ефективна ООН, която да може да изпълнява ролята си на гръбнак на многостранната 

система. ЕС, заедно със своите държави членки, ще засили партньорствата, ще работи 

по утвърждаването на правата на човека и принципите на правовата държава и ще 

подкрепя мира, сигурността, демокрацията и устойчивото развитие за всички. 
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